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žiraln gospod ičina Ttnmirtiitku pl. Satöva. — Precej h prve predstave smo se ttverili, da 

je na£e igra lno osebje jwd nov im v o d s t v u » preb i lo o počitki Ii šo lo ; (o je biti] 

vse lepo zaokroženo, izbor no pr iučeno , l a t o d t je mura l biti veselo presenečen vsakdo, 

Lai or je ko l i čka j zasledoval razvoj našega gledal išča. Sp l oh je treba o p o m n i l i o vseli do-

sedanj ih p r e d s i j i j l i , da se igralci n ik jer niso levi l i kakor prej, ko so to l i kokra t l j u l o 

g r t i i l i ti» potrpežl j ivost slovenskega obč i ust v» ; zato bod i g lasna pohva la n j im i it tud i 

režiserju g. Freud enreichu. Le-td sam se nain je doslej predstavi l že v neka ter ih na loga l i , 

na jbol je paO kot Ludv i k X I iti kot organist v »N i touch t* ; naj men j n a m j e p a č ugajal 

v veseli igri i O ti mož je J« Sicer spretni igralec. ka teremu po nekod ie naga ja slovenski 

jezik, Hdi üe n am n e k a m o stereotipen, in lo n i l>a$ najbol jše , kar se m o r i reci o igralci. 

— Kar se dostaje g, Inttnanna, Označili smo GA ie prej KIL duhov i tega , ELEGANTNEGA 

igratca, kake ranega si le mo re želeti našo gleda I iste, Resna na loga al i neresna, on jo 

pogod i do najfinejše tiiause in povsod je d rug . Želel i EJ-З. da skoro že nastop i v večji 

part i j i . I zmed vseh nov ih igralcev je g. I ne i nann b r e i dvo j be prvi in na jbol jš i in takisto 

se j e izmed vseli na jbo l je priuči l s lovenskemu jeziku, k a r poro jenemu Čehu ni malenkost . 

— Gospod Anit n am pri prvem nastopu ni pri jal k do vć kako , vender je videt i , ( k se 

resno 11 ud i , En kadar so srečno iz nebi hrvaškega svo]ega akcenta , utegiin biti £e prav 

dober igralec, sosebno ker nam j c tudi sicer ju ko s impa t i i k i . G o s p i Aniieva je rutini-

rana igralka iti dob ra pevka, ki si j c sosebno kot C h o n c h o n in guvernan ta v * Knj ižn i-

čarj i* p riil o bi ta g lasno in zasluženo pohva lo . — levied domač i h naših igra lk in igralcem 

bod i najprej omen j ena gospodtč ina Slaviev», kateri pa vsekakor na jbo l j sodi jo na j ivne 

pa r t i j e ; gospod i č ina Pola kova se nam je k i j srečno, rekli bi skoro, i r J w r n o predstavi la 

kot N i touehe , gospod ičina G. A'igrittova pa je bi hi i lak od ne kil »j j e d u a nasiti na jbo l j š ih 

igra lk , dasi j e vse p rema lo cenjena. Gospod Danila j e porojen igra le i:, ki se letos tudi 

uči -svoiiti na log , in to pri n jem ni ma lenkos tna reč, ki» j i b lan i men i la sploh n i ko l i ni 

z na l ; sicer nam je omen i t i i e g . Уе rov Ska in g, Perdana, k a t e i a o ba ko l ikor to l iko dot i ro 

podpira ta gg. Orehek in Pa, t grajski. Iz kratka tore j ; £ letošnjo d r a m o sinu k l i k u zado-

voljni , opera pa ludi ni izgubila svojega dobrega lanskega b>la-:u — K a r se dostaje iger 

sain ill, bite st> do malega srečno izbrane. Izvrstno sta pri jala > L u d vik XL, * in » K nji ž-

n i čar» i vzgled na je bi la »Mam'ze l te Ni touc l ie» ; n a jmeu j pa se mo r emo ogrevat i za tGra-' 

n iča rje.* 

A r c h i v f ü r s i a v i s c h e P h i l o l o g i e . X V I . Bd . 3 . tt. 4, Hef t , 1 8 9 4 , — Najno-

vejši zvezek tega imen i tnega zborn ika , k i obseza dva snopiča , s kupno 3 2 0 strani j , pr inaša 

te-le sestavke: l > i e r a g u s a n i s c h e n U r k u n d e n des X I I I . — X V. J a h r Ii un-

d e r t e s . Pisec M i hm Rthfar poskuša dokazat i , da je bil jezik teh d n b n w n i g k i h pisem 

zajedi)o t u l i na rodn i jezik o ne d o b e v Dub r ovn i k u . L 1 S r h s k i p i s a r i ' - 1 , dnbrovn i ške 

repub l i ke so bi l i domač in i Pisec torej sklepa, da so t ml i d r žavna p isma, n a m e n j e n a 

več inoma srbskim despotom in bosenskint kra l jem, spisa vali v na rodnem jev.iku, Ker p a 

so p i sma spisana v i jekav ič in i , mora l je biti tud i njfrodni jezik i jekavski . Pisec vender 

sam pr iznava , da so skorö vsi pisarji mešali med i jekav^ke ob l ige tndi ekav^ke in ikah'ske. 

Heieta r b ode nada l jeva l svojo razpravo. — CC. UkUnbtck v Ams te rdamu je zbral v 

s p i s u : „ D i c H e Ii a n d T u 11 g t i e s i n d g, s i m S I a v i s c h e n " bogat mater i ja l za 

vse slučaje, v katerih prehaja i i idogermanski s v s lovan ič in i v eh — h, Rezu l ta t n j egov i h 

pre iskavanj j e : i i idg. -r je pre ie l v slovanščiti i v eh 1) med v<ik»li, raz ven ako je b i l 

prednj i vokal o ali 2) meri k in vokal o nt, r in v oka l om , , 3) med / in 1, 4) med ff, 

H , \j in I. V vseh drug ih slučajih je ostni i ndg , j V s l ovan š l i n i n e sp remen j en . — Jase/ 

Ztthatij raziskuje v č lanku „ S l u v i s c h e E t y m o l o g i e n " e t imo loško postal vfe S4 besed . 

Med temi je vet nego polovica s lo venskih be^ed n, pr . cCsla, cßvii, časv. gr iva , k a i a , 
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koža , liiitvi, k rada , o b a d t , pečat t , p;}iJiii. v& l ro , veverica, žel ad b. i o l u a i, t . d. — NaS 

rojak V. Oblak opisuje L i s t o v s k o l i a r e i j e ( D e r D i a l e c t V O R L-us t O V O). b 

njega razprave je r a zv i dno / da se me j * tned b b ^ k i m in Stoka v ski m narečjem ne diS 

na t ančno do loč i t i , ker prehaja jo osebnosti j ednega g lavnega narečja na tue j i med oseb-

nosti d rugega g lavnega na reč j i . — J. With. Schulte v Hettlhnu v Goren j i Siiezij i ob-

javlja spis : , , U e h e r s l a w i s c h e O r t s n a m e i i , w e l c h e a n s e i n e m P e r s o n e n -

n a m e n m i t d e r P r a e p . 11 g e b i I d e t s i 11 d . — V kr i t ičnem vestni t:« naha j amo 

med ocenam i p remnog ih kn j ig tud i ocene Tertn iktvega spisa o jeziku P r e ^ r u o v e m , H i ^ 

bodovega novega izdanja JaneZičevega slovensko - uem i kega slovarja iu Skttove slovstvene 

č i tanke za 7. in S. razred, Potek le so iz peresa g . V. O b l a k a . Is t i učen jak objavl ja tudi 

j bo l ^a rsk i ) spis L. Milttiin in (hrvaški ) spis dr, T, Marttita o ž ivl jenj i in kn j i ževnem delo-

van j i Mik tos ichevem. Un i ču j o čo kr i t iko , katero sta izrekla Scbuchardt iti J a g i ć o T o po lo v-

škov i kn j i g i , omen i l j e „ Z v o n " / e zadnj ič . V odde lku t l B i b l i o g т t p h i s c h e s1' je 

žen ih silo kn j i g in brošur, t i čoč ib se vseh strok s lovanske l i lologije. V odde lku , ,K leS n e 

M i t t b e i 1 u n g e n " č i i amo siauimljivc manjše č l anke , n, pr, o imen i me^ta P lovd iv* 

(Pb i l ippope l J . K o n č n o objavl ja izdajatelj J a ^ i t tnalcri jal i je k zgodov in i s lovanske jl lologtje 

in s i ter p isma P, J , Sa fa f i ka metro pol i tu S tank oviEu in patr i jarhn Ra j ač i ču . 

P. 

D e r D i a l e c t von La3to v o s« zove razprava g. dr. Obluka^ ka tero (udi omen ja 

gorenje poroč i lo o Jitgičevftm »Arch iv^» , pisnlelj se ie pa svojem znanstvenem polo-

ti nuji po j n i n i h da lmat insk ih o tokd i sem anil tudi s tem narečjem. Za ni m l i t v o je s osebno 

/uto , ker ima filter čakavsko licre, a vender nekatere znači lne štokavske posebnosti . Ra' i ' 

prava je preg ledno sestavljena, ker se pri vseh dinlekt i£kih posebnost ih in nj ih razlagi 

r.btsti osiira 11 s one, k:iiere so i ' a ine za karakter is t iko čakavskih i 11 fct-okavskih nareči j . 

T a k o se pr^cei vidi, v ko l iko je to narečje č a k a l i ; o in v 6cm sc zc pr ib l i žu je š I tika v-

skemn. Naspro t i jedi m k im hrvašk im razpravam M . ttusarja, [<niič;i i. t. d, ni razprava 

samo d i a l e k t i k a si a tisi i k a, nego raUiüni pojavi ati poskus i j o Utdi raz ln i i i i . M a konc i so 

nekatere splošne opomu j e o razmerj i meti čakavskiird in š tokavskimi narečji , naper jene 

proti M ik loš i čevemu nauku o starem jez ikovnem dualjz.mu srbohrvaškem. D i a l e k t i k i h 

mej ni , nego samo meje poje d in ih jez ikovn ih posebnost i ) ; ла(о tuili ui »čistili» nareči j , 

v- katerih ni nobene posebnost i sosednih guvorov . 

Ž u p m S k i i z p i t i z l e t a I750 . 1 ) Mat i ja Zt tp in in An ton Palč ič sta leta 175$ . 

dela la izpit pri trža&ke in kousistor i j i . Sestaviti sta mora l a po leg drugega kratek govor o 

p r e d m e t u : > V iden* Jesus c k i t a t e m llevit super i l lam,< Mesečnik t r iaške škofije » Fo l i um 

d ioecesanum« iк leta 1S69. str, 1 4 3 . — 14; . nnvajn govorn išk ih načrtov neko l i ko n a 

Ogled, da pokaže , V: a k i t n jc bi l jezik prosilcev lera 1755, Prosilec Palč ič je hi I d om . i 

iz Hnčer^e. Pravopis jc i ta l i janski , pa nedosleden. 

I, Vitien s Jesus ci vita t ein [levit super ill am. 

D e Christus S jn Boshj ie persutt iskat inn isvelizat kar ie sgnblent i b i lu , na tem 

nei zuiblat , dok le r u e n i t i e s t t * q u a e r e r e e t s a l v u m <|iiod p e r i c r a t . Ne l sparou 

terplenia , nei sparou tnuie, dope maso it je in i rac tile, j e hod iu is eniga mesta tt tu d r ugu , 

is ene deseie ti to d rugo sainu de bi dopernesen vo lo svoiga ozheta. Kai iar pa k je 

v id iu te Itn I i terd o vratne, de neiso hode l i d oper nest n iegoviga svet i g a povej la, se ie 

s j iokon Ati od kod pride, o moi dobrutUvi Jesus, tie danasgne dan ste vi tu l ika in j okou , 

dokler usi volno in s vesseion so vas u mestu preieli . Sdei sposnam od kod pr ide vassa 

t>]i0K0ril m e je na to drob t in i co g. dr, Toma tin t profesor na c. k r državn i 

gimnaziji. 
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